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NUBEPTAPUAHCTBO U ®UNOCO®UA OB BLEKTUBU3MA ANH P3HA

B cmambe daemcsi o6wjuli 0630p udeonoz2uu nubepmapuaHcmea. Llenbio cmambu si8sIssIemcsi aHanu3 OCHOBHbIX udell nubepmapuaHcKo20
deuxeHusl U ux ces3u c¢ ¢punocogpueli o6Lekmueusma AliH PaHO. Cymb 3mo2o udeosio2u4ecKu-nosiumu4ecKo20 HarnpaeseHusi He803MOXXHO npeo-
cmasumb 6e3 ¢hunocoghcko2o Hacredusi aMepukaHCKoUl nucamesibHUYbl PyccKko20 rnpoucxoxdeHusi AliH PaHd. MnasHol udeeli nubepmapuaHyes
sies15emcsi omcmaueaHue pbIHOYHbIX c80600 U 803paxKeHusl Mpomue nepepacnpedesieHus ¢ MOMOWbI0 Has10200610)KeHUs1 Onsl peanu3sayuu nube-
panbHol meopuu paseHcmea. CoepeMeHHOe 3HayeHue U Moiumu4ecKyro OKpacky amo deuxxeHue npuobpeso 8 koHye 30-x — 8 Ha4ase 40-x 20008
8 CLLA, ko20a nosieuniocb AocmamoYyHO MHO20 npomueHukoe nonumuku "Hoeozo kypca" npesudenma CLUA &. Pyzeenbma. AiliH P3HO 6bina 00-
HoU u3 nepesbix, KMo noddepxan nubepmapuaHyes, HO CO 8peMeHeM OHa cmasia om HUx omoansimbscsi N0 Pa3UYHbIM MPUYUHAM KaK JITUYHO20,
mak u ¢unocoghcKko-Mupoeo33peH4YecKo2o xapakmepa. B YkpauHe ce200Hs1 amo dswxeHue npuobpesio nonynsipHocms 6nazodapsi udeosioz2uyde-
CKOMY HanpaeJsieHuto nosumuyeckoli napmuu "Cnyeaa Hapoda".

Knrodeenle cnosa: AiiH PeHa, ngeonorus, kanutanvam, nnéeptapuaHcTBo, 0OObeKTUBM3M, NONMUTUKA.
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LIBERTARIANISM AND AYN RAND'S PHILOSOPHY OF OBJECTIVISM

The article gives an overview of the ideology of libertarianism. The purpose of the article is analyzing the main ideas of the libertarian move-
ment and how they relate to the philosophy of Ayn Rand's objectivism. The essence of this ideological and political direction can not be imagined
without the philosophical work of American writer Ayn Rand. The main idea of libertarians is to uphold market freedoms and to object to redistribu-
tion through taxation to implement the liberal theory of equality. This movement gets its modern meaning in the late 30's and early 40's of the twen-
tieth century in the United States, when enough opponents of the New Deal policy of US President F. Roosevelt appeared. Ayn Rand was one of the
first to support libertarians, but later she began to distance herself from them for a variety of reasons, both personal and philosophical. In Ukraine
today, this movement has gained popularity due to the ideological direction of the political party "Servant of the People”.

Today, members of the libertarian political movement are engaged in promoting and spreading the ideas of "objectivism" among the masses in
the United States. This movement, which took classical liberal theory as a basis, originated in the American tradition of individualism as a result of
dissatisfaction with the transformation of the liberal idea in the practice of political liberalism toward socialism and developed into a sufficiently
strong political flow.

Ayn Rand's achievements do not lose their relevance in times of global crisis as a means of overcoming the state of despair. It inspires hope
that man himself can achieve a happy life unlike most modern ethical theories that cannot refute a person'’s ultimate dependence as a small screw
in the world mechanism. But the ideology of libertarianism, inspired by the American writer, though tempting uninformed people with their possible
"independence" of society from the state machine, still remains a rather ambiguous political ideology.

Key words: Ayn Rand, ideology, capitalism, libertarianism, objectivism, politics.
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YKPAIHCbKA CMIXOBA KYJIbTYPA: JIIHFBOKYJIbTYPOJIONYHUN ACNEKT

Cmammsi npucesiyeHa aHasily aHekGomy siK KyJlbmypHO20 ¢heHOMeHa 8 J1iH28O0Ky/Ibmyposio2i4Hill nnowuHi. Po3anssdaembcs KynbmypHuUl
KOHuenm, w0 eidobpaxaemscsi y MOgHili ceidoMmocmi sik 6azamoeumipHa, po32aslyxeHa Mepexxa 3HaHb i cMmucrie, npedcmaesieHUX JIeKCUu4HUMuU
00uHuusimu; npeyedeHmMHull mekcm, ujo 3aceidyye HasieHicmb npeyedeHMHUX cumyauill sik 3acoby akmyanizayii mekcmy; npeyedeHmHa cumya-
yis;, wo rpyHmyemscsi Ha cninnbHocmi coyiasibHO-KynibmypHuUx abo MoeHuUX — ¢hoHOBUX 3HaHb adpecama ma adpecaHma; aHasizyembscsi KoHyenm
"Kym" @ yKpaiHCbKili HayioHasIbHO-MOBHIU KapmuHi i 8 ykpaiHcbkoMy aHekAomi, e 8iH Habyeae HO80i KOHOMauii, w0 Npu3eodums A0 CMix08020,
KOMiYHO20 e¢heKkmy.

KnrouoBi cnoBa: cmix, cmixoBa KynbTypa, KynbTypHUiA (DEHOMEH, NpeLeAEHTHUI TEKCT, KOHLIeNT, aHeKaoT.

MocTtaHoBKa npo6nemu. CyyacHU CBIT i3 BENUKOIO
KiNMbKICTIO pisHOMaHiTHMX npobnem, 6yab-TO couianbHi,
NoniTW4YHi, ekoHoMiYHi abo ceiTornagHi Npobnemu, npo-
6nemun, ski negb He wWopaHs BMBOyxaloTb y iHdopMmaLii-
HOMY MPOCTOPIi, CNIPUAMAaETLCS MNIDAMHOK SK SKeCb 310,
LLOCb HeraTuMBHe, LWOCb, WO nignsrae ocyay i 3anepe-
YeHHto. JloriyHowo y Ui cuTyadil NoBediHKoK NAUHU
cTae ouiHHa (pedonekciiHa) peakuis Ha QiACHICTb — CMi-
XOBa peakuis Ha peanbHy 3arposy, Ha MeBHi HeBigno-
BiAHOCTI, Hey3roaxeHocTi, gedopmauii Toro, Wo BBaxa-
nocsa Hopmow. BukoHytoun pag yHKUIN, ceped SKUX

yHKUiA npoTugii 3ny, cTpaxy, PyWHYBaHHIO 3BUYHOIO
cnocoby XuTTsa, GYHKUIS 3axucTy Bif MCUXOMNOTiYHUX
3arpos3 i pyHKLis 36NMKeHHs Noaei, NonerweHHs XUTTs
i ChinKyBaHHs, CMiX NOCTa€e $K BaXMWBUWA iHCTPYMEHT
30epexeHHs1 MCMXIYHOro 340pOB'A SK OKpemux rnoaen,
Tak i cycninbcTBa y UinoMy. 3a HasiBHOCTi BEnMWKOT Kifb-
KOCTi (POMbKMOPHUX i NiTepaTypHUX 3paskiB yKpaiHCbKOT
CMiXOBOI KyNbTypu B NiHFBOKYNbTYPOMOrii He ckrnanacs
uinicHa cuctema KOHUENTIB Ik OCMUCIIEHHS CBITY MeB-
HOM iHrBOKYMbTYPOSOriYHOK CIfMIbHOTOM, WO 3akpin-
NIOETLCA Y KOHUenTocdepi Hapoay.
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AHani3 pocnigxeHb i ny6nikauin. Y takomy pakypci
NUTaHHS Po3rnagaeTbcs Brneplle. Y 3B'A3Ky 3 LMM aBTOpU
3BEPHYNMCS 0 HayKOBWUX AOCHIOKEHb, MPUCBSYEHMX MNPO-
6nemaMm npupoan CMIXOBOI KyrnbTypu, KOHLIENTOMOrii 5K
HOBOro HanpsiMKy niHreicTukn. Ons po3pobku obpaHoi
npobnemy BaXnMBMMUK i NPOAYKTUBHMMU BUSIBUNUCH Mpa-
Li, NOB'A3aHi i3 CUCTEMHUM aHani3oM NiHrBOKYMbTYpPOmoriy-
Hux nigxoais (H. BewxwuHoBny, C. C. HepeTtiHa, [. OguH-
yeHko, J1. M. MepkoTaH), i3 MUTAHHAMU MiXKYNbTYPHOI KO-
MyHikauii (0. B. l'yakoB), BNAMBY COLOKYNbTYPHUX TpaHC-
dopMaLin yKpaiHCLKOro CycninbCTBa Ha CMiXOBY KynbTypy
(O. 3. TyaseHko), a TaKOX XapaKTEePUCTUKOK XapTy Yy Cy-
YacHOMY KOMYHikaTusHomMy npoctopi (B. O. CamoxiHa).

MeTa ctatTi — cnpoba niHrBOKyNbTYpONOriYHOro aHani-
3y aHeKkOoTy §IK KynbTypHOro peHomeHa i 3paska ykpaiH-
CbKOI CMiXOBOI KynbTypW.

Buknap ocHoBHOro martepiany gocnigxeHHs. Baxko
ySBUTU Byab-siKy KynbTYpHY cucteMmy 6e3 CMixoBOT KynbTy-
pu, sika Byna i € HeBig'eMHOK CKNagoBOO CyCMinbCTBAa.
MoHaTTA "cmixoBa KynbTypa" Bneplle Oyno BMKOPUCTaHO
M. M. BaxTiHum y HaykoBiv npaui "TBopuyicTe ®paHcya Pa-
One 1 HapogHa kynbTypa CepeaHboBiYYs Ta BigpomxeH-
HA". BuB4Yaloum eBponencbki Tpaguuii HapogHOI CMiXOBOi
KynbTypu, M. M. BaxTiH po3KpyB NOHATTS F'yMOPY SK OCHO-
BHOTO KOMMOHEHTA KynbTYpHOro XutTts CepefHboBivYS i
BU3HAYMB Kinbka CTPYKTYPHUX CKNagoBUX HApOAHOI CMiXo-
BOI KynbTypwW, 30Kpema 0bpsa0BO-BMOOBULLHI hOpMU; Crlo-
BECHIi CMixOBi TBOpY (YCHi 1 NMMCbMOBI), @ TakoX pi3Hi cop-
MU 1 XaHpu haMinbspHO-MangaHHOro MoBneHHs [1, 2].

OcobnuBe micLe cepef ryMOpUCTUYHUX TBOPIB Mocigae
"CNoBeCHWI CMiX0BWIA TBIp" — aHeKaoT, Nig SKUM PO3yMiloTb
YCHe apTiBNuBE OMOBiAAHHSA NP0 SAKUACH BUMALOK YM CU-
Tyauito 3 HecnogiBaHnm JOTENHUM 3akiHYeHHsM [19].

AHanisyBaTv aHeKaoT SK KyNbTYpHUN (PEHOMEH MOXHa
3 pi3HMX TOYOK 30pYy, Y TOMY uncni 3 hinocodCcbkoi, noni-
TWYHOI, coLianbHo-NcuxornoriyHoi abo ecteTnyHoi. MpoTe y
NiHrBOKYNbTYPOMOriYHOMY acnekTi aHekaoT K heHoMeH
[OCnigXeHOo HeaoCTaTHLO.

Pe3ynbTaTtoM OCBOEHHS CBIiTY NMEBHOK MiHIBOKYNbTYpPO-
TIOMYHOK CMINBbHOTOK € KOHLEenT. TOMy HayKoBLi CTBeEp-
DKYIOTb, WO KYNbTYPHUMA KOHUENT Y MOBHIN CBIigOMOCTI
npeactaBneHnin sk 6araToBMMipHa Mepexa aKkyMynboBa-
HUX 3HAYeHb i CMUCNIB, SKi BUPAKAKTBCA NEKCUYHUMU i
bpas3eonoriyHnMn OaMHULAMW, NPeLefEeHTHMM TEKCTaMK,
€TUKETHUMKN POpMynamMu, a TakoX TakTMKaMU MOBIEHHE-
BOI NMOBEAIHKN, BifOOpaKeHMMUN Y NOBTOPIOBAHMX NposiBax
NOBCHAKAEHHOro XUTTH [2, €. 22-23].

MpeueneHTHUM TEeKCTOM HasuBalTb TEKCT, BiJOMWN
NeBHIN CNINbHOTI, KA MICTUTb 3aranbHOBIAOMY iHGopMma-
uito. Takuii TekcT, sk 3asHavae J1. . MepkoTaH, akTyaniay-
€TbCH BHACNIOOK 3BEPHEHHA [0 MNpeLeneHTHOro iMeHi,
npeuefeHTHOI cuTyauii, npeuefeHTHOro BUCMOBMIOBaHHS
yn ix noegHaHHA [8, c. 182]. 3a cnosamu I'. B. lNyakoBa,
HauioHanbHO-NpeLeaeHTHI oeHOMeHn BigoMi Oyab-skomy
nepeciyHoMy NpeaCcTaBHMKOBI TOrO YM iHLLOFO MiHrBOKYIb-
TYPHOrO CMiBTOBApUCTBA i MalOTb HU3KY CYTTEBUX XapakTe-
pUCTUKK, @ came: "NepcoHidpikoBaHICTb", €TanoHHICTb, HaLli-
OHanbHy AEeTepMIHOBaHICTb, KMILLOBaHICTb, akcionoriyHe
MapKyBaHHs!, SIke BUPAXXaeTbCHA Y 3aKPIiNneHHi 3a npeueneHT-
HUM (peHOMEHOM neBHOI OUuiHKM 3a wkano "gob-
pe—noraHo" i TICHO MOB'A3aHe 3 eTanoHOM: MpeuedeHTHI
(hbeHOMEHMN BUCTYNalTb NEBHUMY 3pa3KOBMMM MpUKagamu
XapaKTepUCTUK Ta BYMHKIB i AMKTYIOTb MOAeni Toro, Lo
noTpibHO 4M He NoTpiIdHO pobuTK [4, ¢c. 138—140].

AHani3 obpaHoro Hamy MOBHOro MaTepiany 3acsigyye
HasBHICTb MpeLeneHTHMX cuTyauin gk cnocoby akTyanisa-
Lii NpeueaeHTHOro TEKCTY B YKpAiHCbKMX aHekgoTax. Cmi-

LWHi icTopii Npo kymiB 3aiMaloTb YM He neplle Micue B Oo-
Oipui ykpaiHcbkux aHekgoTiB. Lli pigHi no gyxy 4onosiku
MOBICTV OAWH OAHOMY i, 3pELUTO, YMTavaMm.

HaBognmo npuknagu aHeknoTiB, o6'egHaHMX 3a O3Ha-
KOl "npeLeneHTHa cuTyauia”.

1. — Kyme, wo 0ns sac 3pobumu, wob eu meHe 3ana-
M'sasmasiu Ha ece Xummsi?

— [No3uume MeHi mucsiyy epugeHs...

MpeueneHTHa cuTyauisa — "3anam’amamu Ha ece Xummsi".

2. — Kyme, wo 3 samu mpanunocek?

— MeHe xiHka kuHyna!

— Tex meHi 6ida!l Xiba 6yno eapmo 4Yepes ue 3 mpe-
mboeo rnosepxy cmpubamu?

— Kyme! Bu He 3po3yminu. BoHa meHe KuHyna, a He
niwna eid meHe.

MpeueneHTHa cutyauisa — "KUHymu; nimu 8id Ko2och".

3. — Kyme! Sk Hasusaembcsi mol, xmo npoliwoe 8o-
dy, 8020Hb i MiOHi mpy6u?

— CamoeoH!

MpeueneHTHa cuTyauia — "npolmu 800y, 8020Hb i MiOHI
mpy6bu".

4. Bopoxka nunbHO riodusunacsi Ha C800 KIIEHMKY |
CcKasana:

— Y sawe xxummsi ckopo yeilide monoduli bproHem...
Wozo eaza mix mpboma i Yomupma Kinozpamamu.

MpeueneHTHa cuTyauisa — "ysitimu y yuecb xummsi".

5. — llJo make ekcma3s?

— Tas, wo 6ye y exumcky.

MpeueneHTHa cutyauia — "6ymu y exumky”.

6. — Kyme!

-rla?

— A wo su pobume 8 moemy noepebi?

— Ta eac wykatro!

— A Hasiwo casno 37Tnu?

— Ta wob nid Ho2zamu He sansinocs!

MpeueneHTHa cutyauia — "eansmucs nid Hoeamu'".

7. — Kyme, Hy i sikull y eac ypoxali?

— Ta sk Hikonu, kyme! Miwok kapmonsi nocadus, MiluoK
3ibpas — x00Ha He nponana!

MpeueneHTHa cutyauis — "xxo0Ha He nponana".

8. — Kyme, konu A epaHuj 4yto 6yOurnbHUK, MeHi 30a-
€mbCs, W0 8 MeHe sucmpinusu.

— I mu nidckakyew?

— Ta Hi, nexy, sik y6umudi.

MpeueneHTHa cuTyauis — "nexamu, siKk youmud'".

9. — Kyme, xmo ue Hag4ue 8ac mak KracHo maHuroeamu?

— Hixmo. Le — dap.

— Akut we dap?

— Xni6Hul.

MpeueneHTHa cutyauia — "XnibHul dap".

10. — A, Kyme, menep o roHedinkax y criopmsan He
XOOXY.

— Lje yoeo?

— Posymieme, kyme, 6azamo nwodel 3 rnoHedinka no-
YUuHaromb Hoge ummsi. 5 Ipuxodxy y 8i8MOPOK — Hoge
JKUMMS y HUX 3aKiH4umochk, i 8 3ari rnycmo.

MpeueneHTHa cutyauia — "noyuHamu Hoge xumms".

11. — Kyme, sik eawi cripasu?

— Hy sk eam, Kyme, ckasamu... YopHi komu nepec-
manu nepexodumu dopozy. He 6ayams ceHcy.

MpeueneHTHa cuTyauis — "J4OpHWUIA KIT NepenLlos gopory".

OTxe, PeHOMEH NpeLeaeHTHOCTI, Sk M1 6aunmo, r'pyH-
TYETbCH Ha CNINbHOCTI CcoLianbHO-KyNbTYpPHUX abo MOBHMX
— (boHOBMX 3HAHb agpecaTa i agpecaHTa.

JlloanHa He Moxe gani npocyBaTUCA B Ni3HAHHI HABKO-
NUWHBLOT  AiicHOCTi 6e3 3BEepHeHHss A0 npeaMeTHOo-
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obpasHoi ocHoBM koHUenTy. YyTTeBun obpas cknagae sa-
po OyAb-sIKOrO KOHLENTY, SKUA, Kepyruucb notpebamu
pauioHansHOro Mi3HaHHs, NPOXOAWUTbL Yepe3 psia CKNagHUX
MUCIIEHHEBMX NPOLECIB, NPSMYIOYM OO BULLOMO piBHA abc-
TpakTHOCTi, cTBepaxye Hatania BewxuHosBudy [2 c. 16].
PosBuBatoun U0 OyMKy, MOXHA 0OOATW, WO KoHuenT o6'-
€aHye iHpopMaLio Npo BCi 03HaKM peanii, a 3MiCT KOHUen-
TY SIK MEHTanbHOI CYTHOCTI BU3HAYa€ETLCA BCIM PO3MAITTAM
KOHTEKCTIB Y)KUBaHHA N 3anexuTb Bif CBITOrMAgHUX AOMi-
HaHT. Y CeMaHTU4HIN CTPYKTYpi BiH Takox nepenbavae
€THOKYNbTYPHUIA KOMMOHEHT [13, ¢. 147].

PosrngHemo obpasu napagurMy CroBeCHOro BTINEHHS
KoHLenTy "Kym" B yKpaiHCbKili MOBi 1 B YKpaiHCbKOMY aHekK-
poTi. KoHuenT "kyMm" € KynbTYpHUM KOHLENTOM, Y SIKOMY
BMOKpPEMITIOOTb 06pas, NOHATTS, OLHKY.

Y nepLuy 4epry, kym — Lie XpeLleHun 6aTbko No BigHO-
LEeHHI0O OO0 6aTbKiB XpelleHuKka i 4O XpelleHoi maTepi. Y
[OaBHUHY KyMOM, sik npaBuno, 6ys 6pat matepi, sikuii xpec-
TMB ONTUHY. AKLWO B CiM'i HE cTaBamno Korochb i3 pigHux 6a-
TbKiB, XpelleHni 6aTbko Aonomaras xpelleHukam. Kyma B
YkpaiHi WaHyTb SK poanya W TpaguuiiHo 3BepTanucs y
opMi nowaHHoi MHOXMHM (Ha Bn). Ln6 mixk kymamm
6yB 3abopoHeHui [16, c. 102].

Kym B ykpaiHCbKin MeHTanbHOCTI 3aBxau gobpuii, go-
pOrun, pigHUn.

Y UiniCHin €THOMOBHI KapTWHI CBITY AOCMIAHWUKIB Npu-
BabnioOTb (pparMeHTH, 3anoBHEHI KOHTEKCTaMU HapOOHMX
3BMyaiB, 00psiaiB, BipyBaHb. Came B KOHTEKCTax obpsipogin
MOXHa BU3HAYNTV NEBHUIA Habip CMMBONIB, sIki 3aKOJOBYIOTb
nepeocmucneHe Hapogom poskinna [13, c. 148]. Tak, ona
XPELLEHHS ANTUHU HeobXigHO Oyno MOKMUKaTu OBOX KyMIB,
ToMy 6aTbKO Marntoka 3anpoLuyBaB iX, MPUALLOBLUK 3 XMiGoM-
cinnto. BigMoBnaTMcs Big KymiBCTBa Oyno He MOXHa. AKLWO
AiTV B OMiKyHiB nomMuvpanu, To4j B KYMU KNuUKanu nepLunx i3
Bynuui, ane He Aaiten. Lle cynpoBoaxyBanocs neBHUM 06-
pPSOOM: Taki KymMu, NMOBEPHYBLUMCH Bifi XPELLUEHHS, BHOCUIA
Maroka He Yepes ABepi, a Nogasany Yepes BiKOHLE.

Ha XonmuwuHi 0O cborogHi € 3Buyarn BLIAHOBYBATU rO-
TNIOBHOIO Kyma — TaKoro Kyma caikatoTb Ha COINTOMY Ha CaHsIX
i BE3YTb Bif 1ioro 6yamHKy A0 ONiKyHIB Martoka 3 noBaroto.

B Ykpaihi XIX — novatky XX cT. Manu micue ABi oopmu
KyMiBCTBa — nepcoHanbHa 1 konekTtueHa [15, c. 3].

Y CBITi yKkpaiHCbKOro aHeKkaoTy, SiK yXe 3a3Hayanocb,
nepLwicTb HaneXxuTb aHeKkaoTam Npo KyMiB, TEMaTU4HO
pi3HOMNMNaHoBUM, MpoTe 06'€gHaHUM TONIOBHUMW Y4acHU-
KaMu Nofil, 4acTo iCTOPUYHUMU NEPCOHAXKaMU; HaMoOBHe-
HUM MEHTaNbHUMU XapTamu i yKpaiHCbKMM KONOPUTOM.
BoHV yBMpas3HOTL HauioOHaNbHUA xapakTep, xo4ya Mo-
XyTb CYNpOBOOXXYBAaTMCA HeEraTMBHUMWM KOHOTauismu [5,
c. 1]. Taki aHekgOTM MalOTb HW3KY O3HaK: AianorivHIiCTb,
irpOBMI €NeMEHT KOMYHiKaLii, O4iKyBaHHS, Siki He crnpaBs-
avnucs. XKapT, sk npaBuno, nobyaoBaHui 3a AvHaMiy-
HUM KOMIYHUM CLeHapieM, WO gopMye couianbHi poni
napTHepiB-KOMyHikaHTiB [17, c. 16].

OTxe, Ha BigMiHY Big NpuBabnMBOro M MO3UTMBHOIO
obpa3sy Kyma, siKuil CKNaBcs y HauioHanbHO-MOBHI KapTu-
Hi, B aHekgoTax KoHuenT "Kym" HabyBae HOBOi KOHOTaLi,
ane npv TOMy BiH, BTPa4yalyM pUCK LLAHOBAHOI IOAWHN,
He BUKINWKAE Bigpasy, He NepeTBOPHETLCA HA CBOro0 aHTU-
noga. B aHekgoTax nepeq Hamu NocTakoTb, HaNpykKnag,

KYMU-M'SHWL:

— Kyme, mu 3Haeuw, 51 sk Har'tocsi, mo Hikoeo He 6orocsi?

— llo, Hasimb ceoto dpyKUHY?

— Hy do makoeo cmaHy s we He dornusascsi!

KYMU-TYNbTSI:

— Kyme, Ceemka 0dsiliHo Hapoduna!

— Ta tdu mu!l!

— 10u mu, 51 ceoeo exe 3abpas!

Kymu-6osrysu:

— Anno, Kyme... mym make...

— Kyme, a 4oeo nowenku?

— A 8 Kyne Ha gepxHit nonuuj!

— Kydu ue su 3umoro noixanu...?

— Hikydu s He 10y, 51 8 wadi...

Kymu-6a0ii:

— Kyme! BiyHo 8 mebe 00Hi babu Ha ymi!

— A 6abmucm.

Taki obpa3un 3'aBNATLCA yHACMigoOK BiOXWNEHHS Big
HOPMM N CTBOPIOKOTL B XapTi HOBY HOpMY, i Le BXxe byae
HOPMOIO CMIXOBOrO CMPUMHATTA CBITY. NopyLleHHs HopMm
y XapTi i € Hopmol, TOGTO camMe BOHW MPOBOKYHTb He-
Y3ro>KeHiCTb, WO pa3oM i3 CMILLHO CUTyauieto CTBOPOE
KOMIYHUI edpekT, a TakoX JoOaTKOBI KOHOTaLii OLiHHOCTI,
€MOUINHOCTI, EKCNPEeCUMBHOCTi, CTUNICTUYHOro 3abaps.-
neHHsa [17, c. 16-17].

BucHoBok. AHania obpaHoro MoBHOro Matepiany nia-
TBEPOMB, LLO aHEKAOT € IHMBOKYNbTYPHUM (DEHOMEHOM.
MuTaHHs NIHFBOKYNbTYPONOriYHMX AOCRIOXEHb BaXnuBi 1
NepcrneKkTMBHI B Ni3HaHHI Hawoi pAicHocTi. MNpeueneHTHi
cuTyauil Ta NeBHi BIOXWNEHHS Bif yCTaneHnx HOpM B yKpa-
THCbKIn MeHTanbHOCTI MpPU3BOAATE A0 YTBOPEHHSI HOBUX
HOPM, CTBOPIOIOTb CMILLHWIA, KOMIYHUI edeKT.
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YKPAUHCKAA CMEXOBAS KYNbTYPA: IUHMBOKYIbTYPONOMMYECKUA ACMEKT

Cmambsi nocesiweHa aHanuly aHekdoma Kak Ky/bmypHO20 ¢heHOMeHa 8 JIUH280KyIbmyposioauyeckol ninockocmu. Paccmampusaemcsi Ky-
NIbMYPHbIU KOHUenm, ompaxaroujulicss 8 3bIKOBOM CO3HaHUU KaK MHO20MepHasl, pa3eemesieHHasi cemb 3HaHUll U CMbICJI08, NpedcmassieHHbIX
nekcudeckumu eduHuyamu; npeyedeHMHbIl mekcm, ceudemesiscmeayowuli 0 Hanu4yuu npeyedeHMHbIX cumyayuli Kak cnocoba akmyanusayuu
mekcma; npeyedeHmHasi cumyayusi, OCHo8aHHasi Ha 06WHOCMU CoOYUaIbHO-KYIbMYPHbIX UNU S13bIKOBbIX — (hOHOBLIX 3HaHUl adpecama u adpe-
caHma; aHanusupyemcsi KoHyenm "Kym" e yKpauHcKol HayUuOHa/lbHO-S13bIKO80U KapmuHe U 8 yKpauHCKOM aHekdome, 20e OH npuobpemaem Ho-
8Y10 KOHHOMayUo, MPUBOOSIULYI0 K CMEX08OMY, KOMUYECKOMY 3¢hghekmy.

Knrodeesble croea: cmex, cmexoBas KynbTypa, KynbTypHbI (eHOMEH, NpeLeAeHTHbI TEKCT, KOHLENT, aHekaoT.
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UKRAINIAN RISORIAL CULTURE: LINGUISTIC AND CULTURE ASPECT

The Article is about the influence of social and cultural transformations of Ukrainian society to Ukrainian risorial culture and role of jokes in
modern communicative space. It analyses anecdote as the cultural phenomenon and the most popular sample of Ukrainian risorial traditions in
Linguistic and Culture Aspect. In such perspective the question is examined first. The article analyses precedent text, i.e. the text familiar to certain
community and containing general-linguistic information that testifies the presence of precedent situations as a method of the text actualization.
The precedent situation is based on common social and cultural or linguistic background knowledge of addressee and addresser. The authors
represent Cultural concept reflecting in linguistic consciousness as a multidimensional, ramified network of knowledge and senses denoted by
lexical units. Consept "godfather” in Ukrainian national-language picture and its transformation in Ukrainian anecdote, where it acquires new con-
notation of judgement, emotionality, expressivity, stylistic nuances resulting in risorial, comic effect is examined. The Article contains modern
Ukrainian anecdotes about godfathers to illustrate basic article theses.

Performing a number of functions, including the function of combating evil, fear, the destruction of the usual way of life, the function of protection
against psychological threats and the function of bringing people together, facilitating life and communication, laughter emerges as an important tool
for maintaining the mental health of both individuals and society in as a whole. In the presence of a large number of folklore and literary samples of
Ukrainian laughter culture in linguocultural studies, a complete system of concepts has not developed as an understanding of the world by a certain
linguocultural community, which is fixed in the conceptual sphere of the people. In this perspective, the issue is considered for the first time.

Keywords: laughter, risorial culture, cultural phenomenon, precedent text, concept, joke, anecdote.



